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Merci pour votre confi ance *
Félicitations pour l’achat de ce refroidisseur à vin. En 

achetant ce produit, qui se distingue par sa parfaite faci-

lité d’utilisation, sa fi abilité impeccable et sa bonne qua-

lité, vous avez choisi un appareil haut de gamme. Nous 

vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre nouveau 

refroidisseur à vin - et beaucoup de joie avec vos vins.

Le moins de raisin produit dans un en-
droit, le meilleur le vin.

Des terres moins fertiles, bien drainées sont les meilleu-

res pour produire du bon vin. Les propriétés de la terre 

infl uencent la vitalité du vin, qui a son tour infl uence la 

qualité du raisin. Le climat est un autre facteur important 

pour le vin. L’air et l’humidité de l’air sont importants 

pour le développement de la saveur du vin.

L’environnement le plus approprié pour 
votre vin.

Une plante grimpante est une plante sensitive. A partir 

du jour où elle est mise en terre jusqu’à sa période de 

maturité et jusqu’au jour où les raisins seront vendangés 

et le vin produit, elle depend de trois facteurs: la lumière, 

l’humidité de l’air et la température ambiante. Cette sen-

sibilité continue même après la mise en bouteille du vin. 

Pour permettre que la saveur du vin se développe pleine-

ment ou pour préserver son excellent bouquet, le vin doit 

être stocké convenablement - et votre refroidisseur à vin 

vous offre les meilleures conditions pour cela.

Gamme d’utilitisation de l’appareil.

L’appareil est adapté que pour le stockage du vin. Dans 

le cas du refroidissement commercial de la nourriture, les 

règles statutaires sont à respecter. L’appareil n’est pas 

adapté pour stocker et refroidir les préparations phar-

maceutiques, du plasma sanguin, les préparations pour 

laboratoire ou les substances ou produits similaires. Le 

mauvais emploi de l’appareil pourrait endommager ou 

causer un gaspillage de la nourriture stockée. En outre, 

l’appareil n’est pas adapté pour utilisation dans des en-

droits exposés au risque d’explosion.

F
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Mesures de sécurité et avertissements  
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Alimentation en électricité

L’alimentation en électricité (CA) et la tension au point de 

fonctionnement doivent être compatible avec les détails sur 

la plaque indiquant le modèle. La prise de courant doit être 

fusionnée avec un fusible de 10A ou plus, il doit être placé loin 

de l’arrière de l’appareil et doit être facilement accessible

Dimensions     

WKb 1712: hauteur: 850mm, largeur: 660mm, profondeur: 

670mm

WKb 4112: hauteur: 1644mm, largeur: 660mm, profondeur: 

670mm

WKb 4612: hauteur: 1841mm, largeur: 660mm, profondeur: 

670mm

Information GénéraleK , > 1 0 > 8 1 - 4 8 0 9 < 0 1 O 9 0 . 3 - . 9 - 9 - , 6 - 9 / 5 8 0 4 9 - , > - , 0 2 , 6 < 8 1 - , 6 JK E . / / . 0 , 1 2 , 6 - F 0 . 4 1 . - 1 5 3 6 8 / / 0 1 ? 9 F S X d d e f g , - 4 5 3 > > 5 ? / . - 1 ;I 2 , . H , > 2 . 0 9 O 8 2 . - 1 5 3 S + h i ^ j e h ^ S S + JU 5 8 6 - = / , 6 , - ? 5 4 ` 2 , 6 6 5 3 - . 6 6 8 L , - - 1 , 6 F 4 , 6 . ? 9 2 1 5 0 . - 1 5 3 6 > 5 3 - 1 ;3 8 , 2 2 , 6 , - 2 , < . I 0 1 B 8 . 3 - O . 0 4 , 4 5 3 > 2 , 6 4 0 5 1 - 6 4 , ? 5 4 1 P > . - 1 5 3 6 8 02 . < 5 0 ? , C 2 E , B 8 1 / , ? , 3 - , - 2 . - , > A 3 5 2 5 O 1 , J
F
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Mise en place     

Evitez de placer l’appareil au soleil ou près des sources de • 
chaleur comme un four ou un radiateur.

Le sol doit être à niveau ou plat. Vous pouvez compenser le • 
manque d’un sol plat en ajustant les pieds ajustables.

La régulation EN378 spécifi e que la chambre dans laquelle • 
vous installez votre appareil doit avoir un volume de 1m³ 
pour 8 g de réfrigérant R600a utilisé dans l’appareil, afi n 
d’évité la formation de gaz infl ammable/mélange d’air dans 
la chambre où l’appareil est situé dans une situation de 
fuite dans le circuit du réfrigérant. La quantité du réfri-
gérant utilisé dans votre appareil est indiqué sur la plaque 
indiquant le modèle à l’intérieure de votre appareil.

L’appareil est régler pour opérer dans des limites de tem-• 
pérature ambiante selon la classifi cation du climat. Ces 
limites de température ne doivent pas être dépassées. La 
classifi cation du climat pour votre appareil est indiquée sur 
la plaque indiquant le modèle. 

SN – ST = +10°C à 38°C
SN = T = +10°C à 43°C

Eteindre et allumer l’appareil

On vous recommande de nettoyer l’appareil avant de l’allumer 
pour la première fois (voir « Nettoyage »). Connectez l’appareil 
au courant – l’appareil est allumé. 

Pour éteindre l’appareil : Pressez le bouton ON/OFF pen-• 
dant 3 sec. Afi n que la température ne s’affi che plus.

Pour allumer l’appareil : Pressez le bouton ON/OFF jusqu’à • 
ce que l’affi chage s’allume..

Fonctionalités et éléments de contrôle

 �Affichage de la température

 �Bouton de réglage de la température

 �Bouton ON/OFF de signal audible

 �Bouton ON/OFF de lumière intérieure

              �Clef de securité-enfant

              �Bouton ON/OFF

              �Bouton ON/OFF d’aération 

Réglage de la température  
Pour diminuer la température : Pressez le bouton

Pour augmenter la température : Pressez le bouton

En réglant la température, la température que vous aurez entrée 

s’affi chera.

Vous pouvez changer • 

le réglage par une 

augmentation de 1°C 

brièvement en pressant 

le bouton à nouveau.

Les contrôles élec-• 

troniques changeront 

automatiquement 5 secondes après que vous avez pressé 

sur le bouton la dernière fois, et la température actuelle 

s’affi chera.

Si F1 apparait sur l’écran, cela veut dire qu’il y a une erreur 

dans l’appareil. Contactez le service clientèle le plus proche.
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Aération

Un climat qui correspond à celui d’un cellier est crée à 

l’intérieure du refroidisseur à vin. Le dessèchement des bou-

chons causé par un niveau élevé d’humidité est ainsi évité.

Pour allumer : Pressez  sur le bouton                 et sur le bou-

ton                   Jusqu’à ce que le symbole                apparait 

sur l’écran.

Pour éteindre : Pressez sur le bouton                     et sur le 

bouton               Jusqu’à ce que le symbole                   disparait 

de l’écran.

Signal d’avertissement audible

Le signal d’avertissement audible aide à protéger votre vin 

contre des fl uctuations excessives de température.

Il sonne lorsque la porte est laissé ouverte pour plus de 60 • 

secondes. Le dispositif d’avertissement 

sonore est éteint en pressant le bouton 

Avertissement.

Il sonne lorsque l’intérieure devient • 

trop chaud ou trop froid. L’affi chage 

de la température clignotera aussi. Le 

dispositif d’avertissement sonore est 

éteint en pressant le bouton Avertisse-

ment. L’affi chage de la température 

continuera à clignoter jusqu’à ce que la 

cause de l’avertissement a été rectifi é. 

Fonctionalité additionnelle

En mode réglage vous pouvez régler la clef de sécurité-enfant 

et ajuster l’éclat de l’affi chage. Cette clef de sécurité-enfant 

est conçue pour éviter que l’appareil soit éteint par les enfants.

Mode réglage activé :

Pressez sur le • 

bouton Aération 

pendant 5 secondes 

environ – le bouton 

d’aération clignotera 

– l’affi chage montrera C comme sécurité-enfant.

       Note : la valeur qui doit être changé clignotera.

Sélectionnez la fonctionnalité requise en pressant le bou-• 

ton Haut/Bas :

C = sécurité-enfant, h – éclat de l’écran

Sélectionnez/Confi rmez la fonctionnalité • 

en pressant sur le bouton Aération 

brièvement :

Pour c : clef de sécurité-enfant, • 

pressez le bouton Haut/Bas 

pour sélectionner :

C1 = clef de sécurité-enfant 

compressez

C0 = clef de sécurité-enfant 

décompressez Confi rmez en utilisant le bouton 

d’aération. Lorsque le symbole               est allumé, 

la clef de sécurité-enfant est activée.

Pour h = éclat, pressez le bouton Haut/Bas pour 

sélectionner

H1 = minimum à

H5 – éclat maximal et confi rmez en utilisant le 

bouton d’aération 

 

Sortir du Mode Réglage :

Sortez du mode réglage en pressant le bouton ON/OFF • 

; après 2 minutes le système électroniques changera 

automatiquement. Le mode de fonctionnement normal est 

activé de nouveau.

F
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Equipement

Etiquette

L’appareil est livré avec un porte-

étiquette avec des étiquettes 

pour chaque étagère. Utilisez ces 

étiquettes pour identifi er le type de 

vin stocké dans chaque étagère. 

Des étiquettes additionnelles 

peuvent être obtenues de votre 

revendeur.

Installation : Positionnez le porte-étiquette et glissez l’étiquette 

sur le côté..

Aération avec le fi ltre de charbon activé.

La façon dont le vin continue à se bonifi er dépend des condi-
tions ambiantes. La qualité de l’air est donc décisive pour 
préserver le vin. Un fi ltre de 
charbon activé a été fi xé dans 
la partie inférieure du mur à 
l’arrière de l’appareil pour as-
surer que l’entrée d’air est de 
qualité optimale.Nous recom-
mandons que vous remplaciez 
le fi ltre une fois par an. Le 
fi ltre peut être obtenu de votre 
revendeur.Changement du fi ltre 
: Tenez le fi ltre par la manche. 
Tournez le 90°C à gauche ou 
droite et enlevez.

Insérez le fi ltre : Insérez avec la manche dans une position 
verticale. Tournez à 90°C à gauche ou droite jusqu’à ce qu’il se 
positionne dans sa place.

Nettoyage
Eteignez toujours l’appareil avant le nettoyage. Déconnectez la 

prise de courant. 

N’utilisez jamais d’abrasif ou d’agent de nettoyage acide ou de 

solvant chimique. Nous recommandons l’utilisation de nettoy-

ant multifonction au pH neutre.

N’utilisez pas de nettoyant à vapeur pour risque de blessure et 

d’endommagement.

N’utilisez pas d’éponges abrasives ou d’éponges mé-• 

talliques, n’utilisez pas de nettoyant concentré car elles 

endommageront la surface et pourraient causer la corro-

sion.

Utilisez du nettoyant en verre pour nettoyer la surface en • 

verre et du nettoyant en acier disponible sur le marché 

pour les surfaces en acier.

Nettoyez l’intérieure de l’équipement avec de l’eau tiède et • 

avec un peu de détergent, à l’exception de la bordure en 

bois sur l’étagère.

Vérifi ez que l’eau de nettoyage n’entre pas dans les com-• 

partiments électriques.

Séchez toutes les parties avec un chiffon.• 

N’enlevez pas la plaque indiquant le modèle de l’intérieure • 

de l’appareil ; cette plaque est importante pour le service 

après vente.

Décongélation

L’appareil de décongèle automatiquement. L’eau qui se forme 
sur l’arrière du mur se découle dans un réservoir à l’arrière 
de l’appareil et s’évapore automatiquement par la chaleur du 
compresseur.

Défaillance
Votre appareil est conçu et fabriqué pour une longue durée de 
vie fi able sans défaillance. Si une défaillance survient toutefois 
pendant le fonctionnement, vérifi ez si elle est due à une erreur 
de réglage. Notez que même pendant la période de garantie 
les frais de service y résultant seront à la charge du propriétaire.

Vous pouvez rectifi er les fautes suivantes en vérifi ant les cau-
ses possibles par vous-même :

L’appareil ne fonctionne pas:• 
- Vérifi ez que l’appareil est correctement connecter à la prise 

de courant

- Est-ce que le socle du fusible est intact ?

Bruit aigue lors du fonctionnement : • 
- Vérifi ez que l’appareil est en position verticale sur le sol. 

Notez qu’il est impossible d’éviter le bruit dans le circuit de 
réfrigération

Température à l’intérieure de votre refroidisseur à vin est • 
trop élevée:

- Vérifi ez que le réglage soit selon la section « Réglage de la 
température »

- Est-ce que le thermostat digital installé montre la bonne 
température ?

- Est-ce que l’extraction de l’air fonctionne correctement ?

- Est-ce que le refroidisseur à vin se trouve trop près d’une 
source de chaleur ?

Please note that, as can happen with other forms of • 
storage, slight mould may form depending on the type of 
adhesive on the labels. This can be rectifi ed by carefully 
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Diagramme de stockage     
Pour des bouteilles de Bordeaux de 750 ml

WKb 1712  :  63 bouteilles.

WKb 4112 : 168 bouteilles.

WKb 4612 : 195 bouteilles.
 

WKb 1712 WKb 4112 WKb 4612 
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